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Luke 15                                                          ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, all readers can see that God the Father Himself has shown mercy to all humans by 
the work of the beloved Son of God on earth in showing love and mercy towards all sinners. The beloved Son 
of God starts calling all sinners back to Him by teaching them and showing them the way to be saved. Luke 15:1-
2. The purpose of the beloved Son of God coming to earth. He came to speak the Living Word and to save all 

sinners.  

บทสรุป ในบทนี้ ผู้อ่านทั้งหมดสามารถเห็นได้ว่าพระบิดาเจ้าพระองค์เองได้แสดงพระเมตตาต่อมนุษย์ทั้งหมดโดยงานของ 
พระบุตรสุดที่รักของพระเจ้าบนโลกในการแสดงความรักและเมตตาต่อเหล่าคนบาปทั้งหมด 
พระบุตรสุดที่รักของพระเจ้าเริ่มเรียกเหล่าคนบาปให้กลับมายังพระองค์โดยสอนพวกเขาและแสดงให้แก่พวกเขาถึงทางที่จะได้รอด ลูกา15:1-2 
จุดประสงค์ของพระบุตรสุดที่รักของพระเจ้าในการมายังโลก พระองค์มาเพ่ือบอกพระค าแห่งชีวิตและชว่ยเหล่าคนบาปทั้งหมดให้ได้รอด Luke 

15:3-7. The parable of the lost sheep. The Lord Himself will go and look for all His lost children, and when a sinner 
has repented, the Lord’s heart rejoices, and when His heart is rejoicing, the whole heaven will rejoice with Him. 
Luke 15:8-10. The parable of the lost coin. The woman in this parable as human delights in finding her lost coin, 
which is of lesser value. This parable is a comparison to show how much more the Lord rejoices when one of 
His lost children repents and comes back home.  

ลูกา15:3-7 ค าอุปมาถึงแกะที่หลงทางไป พระเจ้าพระองค์เองจะไปและมองหาเหล่าเด็กที่หลงทางไป และเมื่อคนบาปได้กลับตัว พระเจ้านั้นดีใจ 
และเมื่อพระองค์ดีใจ ทั้งสวรรค์จะดีใจไปดว้ยกับพระองค์ ลูกา15:8-10 ค าอุปมาถึงเหรียญที่หายไป 
ผู้หญิงในค าอุปมานี้เหมือนดังมนุษย์ที่ดีใจในการหาพบเหรียญที่หายไป ซึ่งมีค่านอ้ยกว่า 
ค าอุปมานี้เป็นการเปรียบเทียบเพ่ือแสดงให้เห็นว่าพระเจ้ามีความยินดีมากเท่าใดเมื่อเด็กคนหนึ่งของพระองค์ที่ได้หลงทางไปได้กลับใจและกลับมา
บ้าน  

 Luke 15:11-32. The parable of the father and two sons. The father in this parable has two sons that are different 
from each other. He shows mercy and love to both of them, and he divides to them the property according to 
his judgment. He receives with joy and celebration the one that was lost and came back, and with love, he 
entreats the other to forgive his brother. Our heavenly Father is like this father in this parable, He shows mercy 
and love to all His children, and He rejoices with all the children that repent and ask forgiveness and come back 
to Him. 

ลูกา15:11-32 ค าอุปมาถึงพ่อและบุตรสองคน พ่อในค าอุปมานี้มีบุตรสองคนที่แต่ละคนมีความแตกต่างกันไป 
เขาได้แสดงความเมตตาและความรักต่อพวกเขาทั้งสอง และเขาได้แบ่งสมบัติให้แก่พวกเขาตามความคิดเห็นของเขา 
เขารับดว้ยความยินดีและมีงานฉลองให้เมื่อคนหนึ่งที่ได้หลงทางไปและกลับมาและดว้ยความรัก เขาบอกให้อีกคนให้อภัยแก่นอ้งของเขา 
พระบิดาแห่งสวรรค์ของเราเป็นเหมือนพ่อในค าอุปมานี้ พระองค์แสดงความเมตตาและความรักต่อเด็กทั้งหมดของพระองค์ 
และพระองค์มีความดีใจกับเด็กทั้งหมดที่กลับตัวและรอ้งขออภัยโทษและกลับมายังพระองค์   
1And all the publicans and the detestable were approaching near to hear Him. 
1และคนเก็บภาษีและเหล่าคนบาปเข้ามาใกล้ พระองค์ เพ่ือฟัง พระองค์ 

Comments 15:1. The verse tells the purpose of the beloved Son of God coming on the earth. As His Word 
comes out, He draws the sinners to come and be saved. The purpose of speaking the Living Word from His 

mouth is to save all sinners, come close to Him and hear His voice, and all of you will be saved.  

ความเห็น15:1 ข้อเขียนได้บอกถึงจุดประสงค์ของพระบุตรของพระเจ้าในการมายังโลก เมื่อพระค าของพระองค์ออกมา 
พระองค์ได้ดึงดูดเหล่าคนบาปให้มาและได้รอด จุดประสงค์ของการพูดพระค าแห่งชีวิตจากปากของพระองค์เพ่ือชว่ยเหล่าคนบาปทั้งหมดให้ได้รอด 

เข้ามาใกล้พระองค์และฟังเสียงของพระองค์ และพวกท่านทั้งหมดจะได้รอด   
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2And both the Pharisees and the scribes complained throughout the crowd, saying, He receives 

sinners, and eats with them. 
2และพวกฟาริสีและธรรมาจารย์ดว้ยกันบ่นไปทั่วฝูงชน พูดว่า ชาย คนนี้รับพวกคนบาป และกินอาหารกับพวกเขา 

Comments 15:2. The sinners among sinners complained against the will of God. If God receives sinners and 

they themselves are sinners, they all should come as well to repent.  

ความเห็น15:2 คนบาปในหมู่คนบาปบ่นต่อต้านพระประสงค์ของพระเจ้า ถ้าพระเจ้ารับเหล่าคนบาปและพวกเขาพวกเขาเองนั้นเป็นคนบาป 

พวกเขาควรจะมาดว้ยเช่นเดียวกันเพ่ือกลับตัว 
3And He spoke to them this parable, saying, 
3และ พระองค์ พูดต่อพวกเขาเป็นค าอุปมานี้ พูดว่า  
4What man of you, possessing one hundred sheep, and having lost one of them, does not leave the 

ninety-nine in the wilderness, and goes after that which has been lost, until he finds it? 
4มีใครบ้างในพวกท่าน ที่มีแกะรอ้ยตัว และมีตัวหนึ่งในพวกมันหลงหายไป จะไม่ทิ้งเก้าสิบเก้าตัวใว้ในป่า และไปมองหาตัวที่หลงหายไป 
จนกระทั่งเขาหามันพบ?  

Comments 15:3-4. For verses 4 to 7, see also Comments Matthew 18:12-14. We should notice that there are 
some differences between the parable in this gospel and the parable in the Gospel of Matthew. In this 
verse, the Lord gives a different degree of going astray; lost is straying out and not finding the way back 
unless the owner goes and leads it back; that is the lost sheep. But when the sheep goes astray, it is not far 
from the flock itself, just being further ahead or behind, a little bit far off from the flock, but it did not get 
lost. 

The lost sheep here in this parable means a Christian that has been led astray by another person who claims 
to be a believer as well but teaches someone else the wrong way and makes that true believer get lost 

spiritually. 

ความเห็น15:3-4 ส าหรับข้อ4 ถึง 7 ดว้ยกันมองมัทธิวความเห็น18:12-14 
เราจะสังเกตได้ว่ามีความแตกต่างบางอย่างระหว่างค าอุปมาในพระหนังสือนี้และค าอุปมาในพระหนังสือของมัทธิว ในข้อนี้  
พระเจ้าให้ความแตกต่างของระดับของการหลงทาง หลงทางคือหลงออกไปและไม่สามารถหาทางกลับนอกจากเจ้าของออกไปและน ามันกลับมา 

นั้นคือแกะหลงทาง แต่เมื่อแกะหลงไป มันไม่ไปไกลจากฝูงของมันเองมากนัก เพียงไปข้างหน้าหรือข้างหลัง ห่าง ไปเพียงเล็กนอ้ยจากฝูง 

แต่มันไม่ได้หลงหายไป   

แกะท่ีหลงหายไปในท่ีน้ีในค าอุปมาน้ีน้ันหมายถึงคริสเตียนท่ีถูกชักน าให้หลงไปโดยคนท่ีแอบอ้างว่าเป็นคนท่ีเช่ือเช่นเดียวกันแต่สอนคนอ่ืนในท
างท่ีผิดและท าให้ผู้ท่ีมีความเช่ือท่ีแท้จริงหลงทางในทางของจิตวิญญาน 
In the real world, you as the owner of something; if you lose it, you will have a bad feeling of ownership, and 

you yourself will try to find it back; it is the same way as the verse has told.  

But when the Lord speaks out this parable, His meaning is not only for this earth alone but for the world to 
come as well. So, therefore, the lost sheep that belongs to Him, that has been lost in this world, the Lord 
Himself will go out and look for it, and He will not give up until He gathers them all back to His barn.  

ในโลกจริง เราผู้เป็นเจ้าของบางอย่าง ถ้าท่านเสียมันไปท่านจะมีความรู้สึกว่าเป็นเจ้าของที่ไม่ดี และท่านตัวท่านเองจะพยายามหามันกลับคืนมา 

มันเป็นเช่นเดียวกันตามที่ข้อเขียนได้บอก 

แต่เมื่อพระเจ้าพูดค าอุปมานี้ออกมา พระองค์ไม่ได้หมายถึงเพียงโลกนี้ตามล าพังแต่ส าหรับโลกที่จะมาถึงดว้ยเช่นกัน ดังนั้น ในที่นี้ 
แกะที่หลงทางไปนั้นเป็นของพระองค์ นั้นคือได้หลงทางไปในโลกนี้ พระเจ้าพระองค์เองจะออกไปและมองหามัน  

และพระองค์จะไม่หยุดจนกระทั่งพระองค์รวบรวมมันกลับมายังยุ้งของพระองค์  
5And having found, he lays it on his shoulders, rejoicing. 
5และเมื่อพบมัน เขาเอามันขึน้บนบ่าของเขา ชื่นชมยินดี  

Comments 15:5. As the verse tells, the Lord will go and look for all the lost sheep. When the Lord has found 
them, even as the verse says, He puts them on His shoulders, but in the spiritual world, the Lord will put 
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them into His bosom. This is the way the Lord shows love towards His lost children, the width of His breast 
receives them all. When they wander off to the wrong way, He will always go after them. 

ความเห็น15:5 ตามที่ข้อเขียนได้บอก พระเจ้าจะไปและมองหาเหล่าแกะหลงทั้งหมด เมื่อพระเจ้าได้พบมัน ตามที่ข้อเขียนได้บอก 
พระองค์เอามันขึน้บนบ่าของพระองค์ แต่ในโลกแห่งวิญญาณ พระเจ้าจะวางพวกเขาไว้ในออ้มอกของพระองค์ 

นี้คือการแสดงออกถึงความรักของพระองค์ต่อเด็กของพระองค์ที่หลงทางไป ความกว้างของพระอกของพระองค์นั้นมากพอที่จะรับพวกเขาทั้งหมด ได้ 

เมื่อพวกเขาออกไปในทางที่ถูกตอ้ง ตลอดเวลาพระองค์จะไปตามพวกเขา  
6And when he comes home, he calls together the friends and the neighbors, saying to them, Rejoice 

with me, for I have found my sheep that was perishing. 
6และเมื่อเขากลับบ้าน เขาเรียกเพ่ือนของเขาและเพ่ือนบ้านของเขาให้เข้ามาดว้ยกัน พูดแก่พวกเขาว่า ดีใจกับฉัน 
เพราะฉันได้พบแกะของฉันตัวที่หลงหายไป 

Comments 15:6. Home in this place is heaven; His friends and His neighbors are angels and all the servants of 
the Lord. The beloved Son of God will announce to all the hosts of heaven, I have brought back My lost 
sheep, come and rejoice with Me, because I have found My lost child.  

ความเห็น15:6 บ้านในที่นี้คือสวรรค์ เพ่ือนของพระองค์และเพ่ือนบ้านของพระองค์คือเหล่าทูตสวรรค์และเหล่าผู้รับใช้ทั้งหมดของพระเจ้า 
พระบุตรสุดที่รักของพระเจ้าจะประกาสแก่เหล่าผู้ที่อยู่ในสวรรค์ เราได้น ากลับมาแกะหลงทางของเรา มาและรว่มสุขกับเรา 

เพราะเราได้พบเด็กของเราที่หลงทางไป 
7I say to you that even so, there will be delight in heaven on one sinner repenting, more than over 

ninety-nine righteous, who have no need of repentance. 
7เรา จะบอกแก่เจ้าว่า เช่นเดียวกันจะมีความยินดีในสวรรค์ต่อคนบาปคนหนึ่งที่กลับตัว มากกว่าเก้าสิบเก้าคนที่ถูกตอ้ง ผู้ซึ่งไม่ตอ้งการกลับตัว 

Comments 15:6-7. The righteous ones have already been saved, the celebration for those has been done 
already. But when a sinner has repented, the lost sheep, the Lord’s heart rejoices, and when His heart is 
rejoicing the whole heaven will rejoice with Him, that why the verse has told “Rejoice with me, for I have 

found my sheep that was perishing.” 

ความเห็น15:6-7 คนที่ถูกตอ้งนั้นได้รอดแล้ว งานฉลองส าหรับพวกนั้นได้มีไปแล้ว แต่เมื่อคนบาปได้กลับตัว แกะหลงทาง ใจของพระเจ้ามีความสุข 

และเมื่อใจของพระองค์มีความสุขทั้งสวรรค์จะมีความสุขกับพระองค์ นั้นคือท าไมพระข้อเขียนได้บอกว่า “ 

ดีใจกับฉันเพราะฉันได้พบแกะของฉันตัวที่หลงหายไป” 
8Or what woman having ten silver coins, if she loses one coin, does not light a lamp, and sweeps the 

house, and searches diligently until she finds it? 
8หรืออะไรที่ผู้หญิงที่มีเงินเหรียญสิบเหรียญ ถ้าเหรียญหนึ่งหายไป จะไม่จุดตะเกียง และเก็บกวาดบ้าน 
และมองหาอย่างใจจดจ่อจนกระทั่งเธอหามันเจอ? 

Comments 15:8. This parable has a similar meaning to the parable above, but the Lord wants to provide a 
comparison for all readers. In this parable, the Lord uses this woman, a human, as an example of searching 
for her lost coin that is of lesser value. With the love the Lord has for all His children, think of how much 

more the Lord will search for His lost children, He will search for them, and when He finds them, He will 
rejoice more than this woman does when she finds her lost coin. 

ความเห็น15:8 ค าอุปมานี้มีความหมายคล้ายกับค าอุปมาข้างบน แต่พระเจ้าตอ้งการให้การเปรียบเทียบส าหรับผู้อ่านท า ในค าอุปมานี้ 
พระเจ้าใช้ผู้หญิงคนนี้ มนุษย์ผู้หนึ่ง เป็นตัวอย่างของการเสาะหาเพราะเธอที่ได้ท าหายไปเหรียญซึ่งมีค่านอ้ยกว่า 

ดว้ยความรักที่พระเจ้ามีต่อเด็กทั้งหมดของพระองค์ คิดถึงว่ามากเท่าใดที่พระเจ้าจะเสาะหาส าหรับเด็กของพระองค์ที่หลงไป 

พระองค์จะเสาะหาพวกเขา และเมื่อพระองค์พบพวกเขา พระองค์จะมีความสุขมากกว่าที่ผู้หญิงคนนี้ได้มีเมื่อเธอพบเหรียญของเธอที่หายไป  
9And having found it, she calls together the friends and neighbors, saying, Rejoice with me, for I have 

found the coin that I lost. 
9และเมื่อหามันพบ เธอเรียกเพ่ือนและเพ่ือนบ้านของเธอมา พูดว่า ดีใจกับฉัน เพราะฉันได้หาพบเงินเหรียญที่ฉันได้ท าหายไป  
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Comments 15:9. This verse has the same meaning as verse 6 above. This woman, as a human, rejoices in 
finding the lost coin and calls her friends and neighbors to celebrate. But, for the Lord of heaven, who are 
His neighbors? All heavenly hosts in heaven are His neighbors. They will all know when His lost children have 
been found, and all will realize how much the beloved Son of God rejoices in finding His children; it is a clear 
comparison for all. 

ความเห็น15:9 ข้อนี้มีความหมายเดียวกันกับข้อ6ข้างบน ผู้หญิงคนนี้ เป็นมนุษย์ 
มีความยินดีในการหาพบเหรียญที่หายไปและเรียกเพ่ือนบ้านของเธอมาฉลอง แต่ ส าหรับพระเจ้าแห่งสวรรค์ ใครคือเพ่ือนบ้านของพระองค์? 

เหล่าทูตสวรรค์ในสวรรค์คือเพ่ือนบ้านของพระองค์ พวกเขาทั้งหมดจะรู้เมื่อพระองค์ได้หาพบเหล่าเด็กหลงทาง 
และทั้งหมดจะได้รู้ว่าพระบุตรสุดที่รักของพระเจ้ามีความยินดีมากเท่าใดในการหาพบเด็กของพระองค์ 

มันเป็นการเปรียบเทียบที่ชัดเจนส าหรับทั้งหมด  
10Even so, I say to you; there is delight in the eyes of the angels of God on one sinner repenting. 
10เช่นเดียวกัน เรา จะบอกแก่ท่านว่า ที่นั้นในสายตาของเหล่าฑูตสวรรค์ของ พระเจ้า จะมีความยินดีต่อคนบาปคนหนึ่งที่ได้กลับตัว 
11And He said, A certain man had two sons. 
11และ พระองค์ พูดว่า ชายคนหนึ่งมีบุตรชายสองคน 
12And the younger of them said to the father, Father, give the part of your substance falling to me. 

And he divided between them the substance. 
12และคนนอ้งในพวกเขาพูดต่อพ่อว่า พ่อ ขอสมบัติสว่นที่ท่านจะให้ที่เป็นของข้าพเจ้านั้นแก่ข้าพเจ้า 
และท่านแบ่งสมบัติของท่านให้แก่ระหว่างพวกเขา 

Comments 15:11-12. A certain man in this place represents the Lord Himself; the two sons have different 
meanings. As the verse has told, the younger one is asking for his inheritance from the father, and the 
earthly father has given the inheritance according to what he has. But the Lord Himself has all this earth as 
His inheritance, and when one of His children asks for an inheritance, with love, the Lord Himself will give 
him a portion. Therefore, there are two ways of inheritance from the Lord, inheritance of this earth, that is 
one thing the Lord will provide, but also, He has a spiritual inheritance to give as well. But these children ask 
for the inheritance of this earth, and the father of this earth will give according to what he has. But you as a 
believer, when asking gifts from the Lord, do not ask gifts of this earth but of the earth that will come, 
which will be the real inheritance for you.  

ความเห็น15:11-12 ชายคนหนึ่งในที่นี้เป็นตัวแทนของพระเจ้าพระองค์เอง บุตรทั้งสองมีความหมายแตกต่างกันไป ตามที่ข้อเขียนได้บอก 
คนนอ้งที่ขอมรดกสว่นที่เป็นของเขาจากพ่อ และพ่อทางโลกได้ให้มรดกตามที่เขามี 

แต่พระเจ้าพระองค์เองมีส่ิงทั้งหมดของโลกนี้เป็นมรดกของพระองค์ และเมื่เด็กคนใดของพระองค์ขอมรดก ดว้ยความรัก  พระเจ้าพระองค์เองจะให้  

สว่นของเขา 

ดังนั้น ที่นี้มีมรดกสองอย่างจากพระเจ้า มรดกของโลกนี้ นี้คืออย่างหนี่งที่พระเจ้าจะให้ แต่ดว้ยกัน พระองค์มีมรดกแห่งจิตวิญญาณที่จะให้ดว้ย 
แต่เด็กพวกนี้ขอมรดกแห่งโลกนี้ และพ่อของโลกนี้จะให้ตามที่เขามี แต่ท่านผู้มีความเชื่อ เมื่อขอของขวัญจากพระเจ้า 

ไม่ใช่ขอของขวัญของโลกนี้แต่เป็นของโลกที่จะมาถึง ซึ่งจะเป็นมรดกอันแท้จริงส าหรับท่าน  

The young man asks the part of the inheritance that falls to him, and his father gives him the part that falls 
to him; another son did not ask his part yet; but notice that the father has already prepared a spare portion 
for the one that did not ask inheritance yet. The verse does not tell how much he gave away, but the verse 
tells he gave away the portion that the young son was asking, which he thinks the son deserves, and the 

father gives according to his judgment. 

เด็กหนุ่มขอสว่นของมรดกที่ตกยังเขา และพ่อของเขาได้ให้สว่นที่ตกแก่เขา และบุตรอีกคนยังไม่ได้ขอสว่นของเขา 

แต่สังเกตุดว้ยว่าพ่อได้เตรียมสมบัติสว่นส าหรับคนที่ยังไม่ได้ขอแล้ว ข้อเขียนไม่ได้บอกว่าเขาให้มากเท่าใด 

แต่ข้อเขียนได้บอกว่าเขาให้สว่นที่เด็กหนุ่มได้ขอ ซึ่งเขาคิดว่าเขาควรได้รับ และพ่อให้ตามความคิดเห็นของเขา  
13And not many days after, the younger son, having gathered together all that he had, took his 

journey into a far country; and there dissipated his wealth with riotous living. 
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13และหลังจากนั้นไม่กี่วัน บุตรคนเล็ก รวบรวมของของเขาทั้งหมดที่เขามี ได้ออกเดินทางไปยังเมืองไกล 
และในที่นั้นเขาใช้จ่ายสมบัติของเขาทั้งหมดอย่างส ารวย 

Comments 15:13. As the verse tells, the wealth he has spent was not his from the beginning; the way he 
used his wealth is the same as many Christians nowadays. They do not use the gift the Lord has given them 
in a proper way. Look at this young man, spending all the inheritance, but he did not spend time thinking of 
his father who gave him the inheritance; this is the same way as many Christians do with the gifts that the 

Lord has given them. The gift of the Lord is not a treasure of this earth; love reading the Word, try to 
understand the Word, meditate and think about the beloved Son of God; before you follow the world, think 
of the One that shed His blood for you, and cleansed you until you are fit to meet with the Father.  

ความเห็น15:13 ตามที่ข้อเขียนบอก ว่าเขาได้ใช้ชีวิตอย่างไรในเบื่องต้น วิธีที่เขาได้ใช้สมบัติของเขานั้นเหมือนตริสเตียนหลายคนในทุกวันนี้ 
พวกเขาไม่ใช้ของขวัญที่พระเจ้าได้ให้แก่เขาอย่างถูกตอ้ง มองชายหนุ่มคนนี้ ใช้มรดกทั้งหมดของเขา 
แต่เขาไม่ได้ใช้เวลาคิดถึงพ่อของเขาผู้ที่ได้ให้มรดกแก่เขา เช่นเดียวกันคริสเตียนหลายคนที่ท ากับของขวัญที่พระเจ้าได้ให้ แก่พวกเขา 
ของขวัญของพระเจ้าไม่ใช่สมบัติของโลกนี้ รักในการอ่านพระค า พยายามที่จะเข้าใจพระค า ฝึกอบรมและคิดเก่ียวกับพระบุตรสุดที่รักของพระเจ้า 

กอ่นที่ท่านติดตามโลก คิดถึงผู้นั้นที่สละเลือดของพระองค์เพ่ือท่าน และท าให้ท่านสะอาดจนกระทั่งท่านเหมาะที่จะพบกับพระบิดา  
14And having spent all, there arose a severe famine in that country; and he began to be in want.  
14และเมื่อเขาได้ใช้ทั้งหมดหมดไป ได้เกิดการกันดารอาหารอย่างรุนแรงในเมืองนั้น และเขาเริ่มมีความตอ้งการ 

Comments 15:14. The severe famine here does not relate only to weather conditions but also to the Holy 
Spirit's gift from the Father. When not many have received this gift, they will begin to think what happened 
to the Father Himself, why does He withhold this gift from humans. Still, they do not think about what 
humans have been doing with His gifts. When the end time comes, the gift of the Holy Spirit will cease to be 

poured down, and everyone will be in need of it because they will expect help from the Lord.  

ความเห็น15:14 
กันดารอาหารอย่างรุนแรงในที่นี้ไม่ได้เก่ียวกับสภาพอากาศเพียงเท่านั้นแต่ดว้ยกันเก่ียวกับของขวัญแห่งพระวิญญาณบริสุท ธ์ิจากพระบิดา 

เมื่อมีเพียงคนจ านวนนอ้ยที่ได้รับของขวัญนี้ พวกเขาจะเร่ิมคิดว่ามีอะไรเกิดขึน้กับพระบิดาพระองค์เอง 
ท าไมพระองค์จึงหน่วงเหนี่ยวของขวัญนี้จากมนุษย์ ถึงกระนั้น พวกเขายังไม่คิดว่ามนุษย์ได้ท าอะไรกับของขวัญของพระองค์ เมื่อวันสุดท้ายมาถึง 

ของขวัญแห่งพระวิญญาณบริสุทธ์ิจะจบการเทลงมา และทุกคนจะมีความตอ้งการมันเพราะพวกเขาจะหวังความชว่ยเหลือจากพระเจ้า  
15And having made his way, he kept company to one of the citizens of that country; and he permitted 

him to go into his property to feed swine. 
15และไปตามทางของเขา เขาคบหาสมาคมกับชาวเมืองคนหนึ่ง และเขาส่งให้เขาไปในทุ่งของเขาเพ่ือเล้ียงสุกร 

Comments 15:15. “he kept company” or gave himself is the correct meaning in this verse.   

Pay attention to what the verse has told; the term kept company also includes that what the town was 
doing he has joined with it as well. And, with mercy, one of the town's people sent him to feed the pigs. The 

pig is an unclean animal and whoever is involved with them becomes unclean as well, but this person has no 
choice; he must take this job. 

ความเห็น15:15 “เขาคบหาสมาคม” หรือให้ตัวเขาเองคือความหมายที่ถูกตอ้งในข้อนี้  
ให้ความสนใจว่าอะไรที่ข้อเขียนได้บอก ค าที่ว่าเขาคบหาสมาคมดว้ยกันรวมทั้งส่ิงอะไรที่เมืองนั้นก าลังท าเขาได้เข้ารว่มกับมันดว้ย และ 

ดว้ยความเมตตา คนของคนของเมืองคนหนึ่งได้ส่งเขาให้ไปให้อาหารแก่หมู 

หมูนั้นเป็นสัตว์ที่ไม่สะอาดและใครก็ตามที่ไปเก่ียวขอ้งกับมันกลายเป็นคนไม่สะอาดไปดว้ย แต่คนนี้ไม่มีทางเลือก เขาตอ้งรับงานนี้   
16And he would gladly have filled his belly from the husks that the swine were eating, and no one 

gave to him. 
16และเขามีความยินดีที่จะได้เต็มทอ้งของจากเปลือกผักที่สุกรกิน และไม่มีใครให้ส่ิงใดแก่เขา 

Comments 15:16. Pay attention to “filled his belly from the husks that the swine were eating.” As a human, 
what the pig will eat, you will not eat even you are hungry, but this man came to the point of wishing to eat 

what the pigs were eating because no one had mercy on him.  
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ความเห็น15:16 ให้ความสนใจ “จะได้เต็มทอ้งของจากเปลือกผักที่สุกรกิน” เป็นมนุษย์ อะไรที่หมูจะกิน ท่านจะไม่กินถึงแม้ว่าท่านจะหิว 

แต่ชายคนนี้ได้มาถึงจุดนี้ตอ้งการกินอะไรที่หมูก าลังกินเพราะไม่มีใครมีเมตตาต่อเขา   
“and no one gave to him.” We can notice from the verse, if he has been hired, he would get the payment 
and would not have to wish to eat the animal’s food. But he gave himself for their mercy, he went to work 

for them, and upon the mercy of people, he will get food to eat, that what the verse tells. He joined with 
them and did according to what they were doing to get their mercy, but no one had compassion for him.  

“และไม่มีใครให้ส่ิงใดแก่เขา” เราสามารถสังเกตได้จากข้อนี้ ถ้าเขาได้รับจ้าง เขาจะได้รับค่าจ้างและไม่ตอ้งการที่จะกินอาหารของสัตว์ 
แต่เขาให้ตัวเขาเองส าหรับความเมตตาของพวกเขา เขาไปท างานส าหรับพวกเขา และเนื่องดว้ยความเมตตาของคน เขาจะได้อาหารเพ่ือกิน 

นั้นคือส่ิงที่ข้อนี้ได้บอก เขาเข้ารว่มกับพวกเขาและท าส่ิงที่เขาท าเพ่ือที่จะได้รับความเมตตาของพวกเขา แต่ไม่มีใครมีเมตตาต่อเขา  
17But having come to himself, he said, How many hired servants of my father have an abundance of 

bread, but I am perishing here with hunger! 
17แต่เมื่อเขารู้ส านึกถึงตัวเขาเอง เขาพูดว่า พ่อของฉันมีคนรับใช้หลายคนที่มีขนมปังเหลือมากมาย แต่ฉันมาอดอาหารตายอยู่ในที่นี้! 

Comments 15:17. “But having come to himself.” The Lord wants to tell everyone that when you come to 

yourself is when you realize that you by yourself can’t make it alone. But you have someone that loves you 
and will give you according to your needs, regardless earthly or spiritual; come to that One, God Almighty is 
the merciful One that will help you when you repent and come to ask His mercy.  

ความเห็น15:17 “แต่เมื่อเขารู้ส านึกถึงตัวเขาเอง” 
พระเจ้าตอ้งการบอกแก่ทุกคนเมื่อท่านได้มาส านึกดว้ยตัวของท่านเองคือเมื่อท่านตระหนักได้ว่าตัวของท่านเองไม่สามารถท าได้ตามล าพัง 

แต่ท่านมีผู้ที่รักท่านและจะให้ท่านตามที่ท่านมีความตอ้งการ ไม่ส าคัญว่าทางโลกหรือทางจิตวิญญาณ มายังท่านผู้นั้น 

พระเจ้าผู้สูงสุดคือผู้มีความเมตตานั้นที่จะชว่ยท่านเมื่อท่านกลับตัวและมารอ้งขอพระเมตตาของพระองค์  
“How many hired servants of my father …” As this portion of the verse has told, all Christians should think 
again, when you come to the Lord with faith, do not look what someone else has, but go back to your God 

who has all of your needs, and you will have leftover, don’t be proud of yourself, come back home to the 
Lord your true Father.  

“พ่อของฉันมีคนรับใช้หลายคน…” ในสว่นนี้ของข้อเขียนได้บอก คริสเตียนทุกคนควรจะคิดอีกคร้ัง เมื่อท่านมายังพระเจ้าดว้ยความศัทรา 
อย่าได้มองว่าคนอ่ืนมีอย่างอ่ืนใด แต่หันกลับไปยังพระเจ้าของท่านผู้ซึ่งมีทุกอย่างที่ท่านตอ้งการ และท่านจะมีเหลือเฟือ อย่าหลงภูมิ ใจในตัวเอง 

กลับบ้านมายังพระเจ้าพระบิดาเจ้าที่แท้จริงของท่าน   
18I will arise and go to my father and will say to him, Father, I have sinned to heaven, and before you; 
18ฉันจะลุกขึน้และไปยังพ่อของฉันและจะพูดแก่ท่านว่า บิดา ฉันได้ท าผิดต่อสวรรค์ และต่อหน้าของท่าน 

Comments 15:18. This verse tells clearly that this son came to himself now and admitted his sin against his 
father as all humans should do; confess your sins and ask forgiveness, and believe that your God is merciful 

and He will forgive you all your sins if you repent.  

ความเห็น15:18 ข้อเขียนนี้ได้บอกอย่างชัดเจน บุตรคนนี้ รู้ส านึกถึงตัวเขาเองแล้วและยอมรับบาปของเขาที่ต่อต้านพ่อดังที่มนุษย์ทั้งหมดควรท า 

ยอมรับบาปของท่านและรอ้งขอพระเมตตา และเชื่อว่าพระเจ้าของท่านนั้นมีพระเมตตาและพระองค์จะให้อภัยบาปของท่านทั้งหมดถ้าท่านกลับตัว  

“sinned to heaven.” In this place, saying, “sinned to heaven” means sinned against the will of the Father; 
when God created humans, the children must obey the parents, and here in this parable, the son did not 

obey the father. So, here it talks about children and parents that are believers.  

When saying, "sinned against heaven," the person fights with God; when the person sinned against heaven, 
that person intends to fight against the Father Himself. 

“ได้ท าผิดต่อสวรรค์” ในที่นี้ บอกว่า “ได้ท าผิดต่อสวรรค์” หมายความว่าท าผิดต่อต้านความประสงค์ของพระบิดา เมื่อพระผู้เป็นเจ้าได้สร้างมนุษย์ 

เด็กตอ้งเชื่อฟังผู้ปกครอง และในที่นี้ในค าอุปมานี้ บุตรไม่ได้เชื่อฟังบิดา ดังนั้น ในที่นี้มันพูดเก่ียวกับเด็กและผู้ปกครองนั้นคือเหล่าผู้มีความเชื่อ 

เมื่อบอกว่า “ท าผิดต่อต้านสวรรค์” คนสู้กับพระผู้เป็นเจ้า เมื่อคนท าผิดต่อต้านสวรรค์ คนนั้นมีจุดมุ่งหมายที่จะสู้ต่อต้านพระบิดาพระองค์เอง  
19I am no longer worthy to be called your son. Make me as one of your servants. 
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19ฉันไม่มีค่าสมควรที่จะได้เรียกว่าเป็นบุตรของท่าน ให้ฉันเป็นคนหนึ่งในหมู่คนรับใช้ของท่าน  
Comments 15:19. This verse is the heart of this parable, to see yourself not worthy but still wanting to serve 
the Lord God Almighty. To be as "a servant of the Lord" is what the heart of all believers should be, not just 
enjoying God’s creation. So, feel like God’s servant and do according to His will. A servant will wait for the 

master’s order; you, as Christians as well, wait upon the Lord’s mercy and wishes.   

ความเห็น15:19 ข้อนี้นี้คือหัวใจของค าอุปมานี้ เราเห็นว่าตัวเราเองไม่มีคุนค่าพอแต่ยังมีความตอ้งการที่จะรับใช้พระเจ้าผู้สูงสุด เป็นดั่ง  

“ผู้รับใช้ของพระเจ้า” นั้นคือส่ิงที่ใจของผู้มีความเชื่อทั้งหมดควรมี ไม่ใช่เพียงมีความยินดีต่อส่ิงทั้งหลายที่พระเจ้าสร้าง ดังนั้น 
คิดถึงตัวเองว่าเป็นเหมือนผู้รับใช้ของพระเจ้าและท าตามพระประสงค์ของพระองค์ ผู้รับใช้จะรอคอยส าหรับค าส่ังจากนาย ท่าน  

ผู้เป็นคริสเตียนดว้ยเช่นเดียวกัน รอคอยต่อพระเมตตาของพระเจ้าและความปรารถนา 
20And having risen up, he came to his father. But while he was yet far off, his father perceived him, 

and had pity, and having run fell upon his neck, and kissed him.  
20และได้ลุกขึน้ เขามายังบิดาของเขา แต่เมื่อเขายังอยู่ไกล พ่อของเขารับรู้เขา และมีความสงสาร และวิ่งไปกอดคอเขา และจูบเขา 

Comments 15:20. “And having risen up, he came to his father.” The verse tells that he came to his father, 
the repenting child has come home. The Lord wants every child of His to see this as an example as well, and 
when you need help, come home.  

ความเห็น15:20 “และได้ลุกขึน้ เขามายังบิดาของเขา” ข้อนี้ได้บอกว่าเขามายังบิดาของเขา เด็กที่ส านึกผิดได้กลับมาบ้าน 

พระเจ้าตอ้งการให้เด็กของพระองค์ทุกคนเห็นส่ิงนี้เป็นตัวอย่างดว้ยเช่นเดียวกัน และเมื่อท่านตอ้งการความชว่ยเหลือ  กลับมาบ้าน  
“But while he was yet afar off … had pity.” This is an example of how the heavenly Father feels when a child 
repents and comes home, His heart is filled with pity for that child.  

“and having run fell upon his neck, and kissed him.” So, you, as a Christian, imagine the picture when your 
time comes to meet the Father, you will see His arms wide open, and He will embrace you to His bosom; this 

is the Father’s feeling. 

“แต่เมื่อเขายังอยู่ไกล…ดว้ยความสงสาร” นี้คือตัวอย่างว่าพระบิดาเจ้าแห่งสวรรค์มคีวามรู้สึกอย่างไรเมื่อเด็กส านึกผิดและกลับมาบ้าน 

หัวใจของพระองค์เต็มไปดว้ยความสงสารต่อเด็กคนนั้น  

“และว่ิงไปกอดคอเขา และจูบเขา” ดังนั้น ท่าน ผู้เป็นคริสเตียน คิดถึงภาพเมื่อเวลาของท่านมาถึงเพ่ือพบพระบิดา 
ท่านจะเห็นออ้มแขนของพระองค์เปิดออกกว้าง และพระองค์จะกอดท่านเข้าสู่ออ้มอกของพระองค์ นี้คือความรู้สึกของพระบิดา  

21Now the son said to him, Father, I have sinned to heaven, and before you; I am no longer worthy to 

be called your son. 
21เวลานี้บุตรพูดต่อท่าน บิดา ฉันได้ท าผิดต่อสวรรค์ และเบื่องหน้าท่าน ฉันไม่มีค่าพอที่จะได้รับเรียกว่าเป็นบุตรของท่าน  

Comments 15:21. Now the son is humble in the heart; all believers should take this as an example. This son 
has realized he is not worthy. You as a Christian, if you don’t meditate in the Word enough, when you are 

face to face with the God Almighty, then you will feel yourself not worthy enough because He has given you 
the Holy Word, but you did not meditate and use it; not only reading, meditate and follow as well.  

ความเห็น15:21 ขณะนี้ความถอ่มใจของบุตรชาย เหล่าผู้มีความเชื่อทุกคนควรใช้ส่ิงนี้เป็นตัวอย่าง บุตรชายคนนี้ได้ต ระหนักว่าเขาไม่มีคุณค่าใดๆ 
ท่านผู้เป็นคริสเตียน ถ้าท่านไม่ฝึกอบรมในพระค าอย่างเพียงพอ เมื่อท่านเผชิญหน้ากับพระเจ้าสูงสุด  

แล้วท่านจะรู้สึกว่าตัวของท่านเองไม่มีคุณค่าเพียงพอเพราะพระองค์ได้ให้แก่ท่านพระค าอันศักดิ์สิทธิ แต่ท่านไม่ได้ฝึกอบรมและใช้มัน 

ไม่เพียงแต่อ่านเท่านั้น ฝึกอบรมและติดตามดว้ยเช่นเดียวกัน  
22 Now the father said to his servants, Bring out quickly the best apparel, and clothe him; and put a 

ring on his hand, and sandals on his feet; 
22เวลานี้บิดาพูดต่อคนรับใช้ของท่านว่า โดยเร็วไปเอาเส้ือคลุมตัวที่ดีที่สุด และใส่ลงบนเขา และใส่แหวนในมือของเขา และรองเท้าใส่ที่เท้าของเขา 

Comments 15:22. “Bring out quickly the best apparel, and clothe him.” When you come to heaven, the Lord 
Himself will clothe you with the cloth that humans cannot explain; the material that will cling to the body 
and the person will feel it fits on as becoming part of the body; this cloth no one else can take it away from 

you, this is the cloth of heaven that belongs to you.  
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ความเห็น15:22 “โดยเร็วไปเอาเส้ือคลุมตัวที่ดีที่สุด และใส่ลงบนเขา” เมื่อท่านมายังสวรรค์ 
พระเจ้าพระองค์เองจะคลุมท่านดว้ยผ้าที่มนุษย์ไม่สามารถอธิบาย 

วัสดุนั้นจะแนบตัวอยู่กับร่างและผู้นั้นจะรู้สึกว่ามันเหมาะกับร่างเหมือนกับว่าเป็นสว่นหนึ่งของร่าง วัสดุนี้ไม่มีใครสามารถเอามัน ไปจากท่าน 

วัสดุแห่งสวรรค์นี้เป็นของท่าน 

“and put a ring on his hand.” This part shows ownership; you become a servant of the Lord God Most High.  

“และใส่แหวนในมือของเขา” สว่นนี้ได้แสดงถึงความเป็นเจ้าของ ท่านกลายเป็นผู้รับใช้ของพระเจ้าผู้สูงสุด  
“and sandals on his feet.” These sandals are not the same as human sandals are on earth, but these sandals 
will carry you beyond what regular sandals can do; the sandals will fit on your feet,  and you will take off 

your sandals only when you are face to face with your Lord.  

Having sandals and cloth is one of the regulations that the Lord requires. The sandals that you can use for 
eternity and never get old or look worn out are the sandals we all will have. The body shape that we will 
have cannot be exposed to everyone to see, so it must be clothed. The body itself will show the level that 
you are in heaven; that body will also have light in itself. 

“และรองเท้าใส่ที่เท้าของเขา” รองเท้านี้ไม่เหมือนกับรองเท้าของมนุษย์บนโลก แต่รองเท้านี้ท่านจะใช้ไปได้มากกว่าที่รองเท้าธรรมดาสามารถท าได้ 

รองเท้าจะเหมาะกับขนาดของเท้าของท่าน และท่านจะถอดรองเท้าของท่านออกเพียงเมื่อท่านอยู่ต่อเบื่องหน้าของพระเจ้าของท่าน  

มีรองเท้าและเส้ือผ้าคือกฎข้อหนึ่งที่พระเจ้าตั้งไว้ 

รองเท้านั้นท่านสามารถใช้ได้ตลอดไปไม่มีวันจบและจะไม่เก่าหรือมองว่าถูกใช้มากๆนั้นคือรองเท้าที่ เราจะมี 
รูปร่างของร่างที่เรามีนั้นเราจะไม่สามารถให้ใครได้เห็นได้ ดังนั้นมันจะตอ้งมีผ้าคลุมไว้ ร่างกายมันเองจะแสดงถึงชั้นที่ท่านอยู่ใน สวรรค์ 

ดว้ยกันร่างนั้นจะมีแสงในตัวของมันเองดว้ย  
23 and bring and kill the fattened calf, and let us eat, and make merry. 
23และน าวัวอว้นและฆ่ามัน และให้พวกเรากิน และมีความยินดี 

Comments 15:23. Pay attention, fattened calf, the best of the best, is brought to celebrate. In this place, it 
tells all readers how much happy the Lord is to see all the lost children coming home to Him. He will bring 

the best He has to celebrate receiving the lost children. 

ความเห็น15:23 ให้ความสนใจ วัวอว้น ดีที่สุดของที่ดีที่สุด มันถูกน ามาเพ่ืองานฉลอง ในที่นี้ 

มันได้บอกแก่ผู้อ่านทั้งหมดว่าพระเจ้ามีความสุขมากเท่าใดที่ได้พบเหล่าเด็กที่หลงทางได้กลับบ้านหาพระองค์ 

พระองค์จะน าส่ิงที่ดัที่สุดที่พระองค์มีเพ่ือท าการเล้ียงฉลองในการตอ้นรับเด็กที่หลงทาง  
Q: What this would mean in heaven, the fattened calf? A: In heaven, there are no calves, but here the Lord 
wants to give a comparison that shows His love for the lost sheep and the blessings that He has prepared 

for all as well; that is why the verse tells that the Lord uses the fatten one, which has been fed very well, has 
been fed with all the blessings of the Lord to make the celebration. 

ค าถาม ส่ิงนี้หมายความว่าอะไรในสวรรค์ วัวอว้น? ค าตอบ ในสวรรค์ ที่นั้นไม่มีวัว 
แต่ในที่นี้พระเจ้าตอ้งการให้การเปรียบเทียบเพ่ือแสดงถึงความรักของพระองค์ส าหรับแกะหลงทางและเหล่าพระพรนั้นที่พระองค์ได้เตรียมไว้ส าหรับทุ

กคน นั้นคือท าไมข้อเขียนได้บอกว่าพระเจ้าใช้วัวอว้น ซึ่งได้เล้ียงไว้อย่างดีมากๆ ได้ให้กินดว้ยพระพรของพระเจ้าเพ่ือท างานฉลอง   
24 For this my son was dead and is alive again; was lost, and is  found. And they began to make merry. 
24เพราะบุตรคนนี้ของเราได้ตายไปและได้มีชีวิตอีก ได้หลงหายไป และได้หาพบ และพวกเขาเริ่มมีความรื่นเริง 

Comments 15:24. The verse tells clearly, the lost child that was dead in the eyes of the heavenly hosts has 
become alive with all the blessings from the Father Himself. This child was lost and now came home, and all 

the heavenly hosts will come and rejoice in this child. So likewise, all the children of humans that go astray 
and repent will come home to the Lord. 

ความเห็น15:24 ข้อเขียนได้บอกชัดเจน 
เด็กหลงทางนั้นที่ได้ตายไปแล้วในสายตาของเหล่าทูตสวรรค์ได้มีชีวิตอีกคร้ังดว้ยพระพรทั้งหมดจากพระบิดาพระองค์เอง 
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เด็กเหล่านี้ที่ได้หลงทางไปและในเวลานี้ได้กลับมาบ้าน และเหล่าทูตสวรรค์ทั้งหมดจะมาและรว่มยินดีในเด็กนี้ ดังนั้นก็เช่นเดียวกัน 

เด็กของมนุษย์ทั้งหมดที่ได้หลงทางไปและกลับตัวจะกลับมาบ้านของพระเจ้า 
“was dead.” Dead here is in the state of stopping meditating in the Holy Word and following the Word; their 
path has been blocked (is not lit anymore), but the Lord Himself will help them. Some may go over the 

blockage, some go under, and some go around, but all that repent will find the way back. The path that has 
been blocked relates to the blockage of the light; when you lack in meditating in the Word, the light for the 
way to walk has been blocked; it is dark, not bright anymore.  

“ได้ตายไป” ตายในที่นี้คืออยู่ในสถานะของหยุดฝึกอบรมในพระค าอันศักดิ์สิทธ์ิและการติดตามพระค า ทางของพวกเขาได้ถูกก้ัน(คือไม่ติดอีกต่อไป) 
แต่พระเจ้าพระองค์เองจะชว่ยพวกเขา บางคนอาจขึน้ไปเหนือเคร่ืองก้ัน บางคนอาจได้ไปภายใต้ และบางคนไปรอบๆ 

แต่ทั้งหมดที่ได้กลับตัวจะหาพบทางกลับ ทางได้ถูกก้ันเก่ียวกับการถูกก้ันของแสง เมื่อท่านขาดการฝึกอบรมในพระค า แสงส าหรับทางเดินจะถูกก้ัน 

มันมืด ไม่สว่างต่อไปแล้ว 
“alive again.” Those that have repented and have invited the Holy Spirit to live in their hearts will return to 
life back again, for the kingdom of heaven they must be alive with the Holy Spirit dwelling in them.   

“ได้มีชีวิตอีก” พวกนั้นที่ได้กลับตัวและได้เชิญพระวิญญาณบริสุทธ์ิเข้าอยู่ในใจของพวกเขาจะกลับมีชี วิตอีก 
ส าหรับอาณาจักรของสวรรค์พวกเขาตอ้งมีชีวิตดว้ยพระวิญญาณบริสุท ธ์ิเข้าอยู่ในพวกเขา  

25 Now, his older son was in the field, and as he drew near coming to the house, he heard music and 

dancing. 
25ขณะนั้น บุตรคนโตของเขาอยู่ในทุ่งนา และเมื่อเขากลับมาเข้ามาใกล้บ้าน เขาได้ยินเสียงเพลงและการเต้นร  า  

Comments 15:25. “Now, his older son was in the field.” The older son here relates to all the believers that 
have gone astray into the world of living but did not deny the Lord; they just tangled themselves with 
pleasures of the world, wasting time and lacking meditation. The field here is the world of living that this 
believer went to tangle with. World of living here means as the Lord created the world, He gives the life for 
living to all creatures; that is why we use the term the world of living. But, when they go out into the world 
of living, the world of living has power as a magnet to pull them in; that is why they tangle with the world of 

living. 

ความเห็น15:25 “ขณะนั้น บุตรคนโตของเขาอยู่ในทุ่งนา” 
บุตรชายคนโตในที่นี้เก่ียวกับผู้มีความเชื่อทั้งหมดที่ได้หลงทางไปยังโลกของส่ิงชีวิตนี้แต่ไม่ได้ปฏิเสธพระเจ้า 

พวกเขาเพียงพัวพันตัวของพวกเขาเองกับความสนุกของโลกนี้ ใช้เวลาโดยไม่มีประโยชน์และขาดการฝึกอบรม 
ทุ่งนาในที่นี้คือโลกของส่ิงมีชีวิตนั้นที่ผู้มีความเชื่อนี้เข้าไปพัวพันดว้ย โลกของส่ิงชีวิตในที่นี้หมายถึงตามที่พระเจ้าได้สร้างโลก 

พระองค์ให้ชีวิตส าหรับส่ิงมีชีวิตทั้งหมด นั้นคือท าไมเราจึงใช้ค าว่าโลกของส่ิงชีวิต แต่ เมื่อพวกเขาออกไปเข้าสู่ในโลกของส่ิงชีวิต  

โลกของส่ิงชีวิตมีอ านาจของแม่เหล็กเพ่ือดึงพวกเขาเข้าไป นั้นคือท าไมพวกเขาจึงไปพัวพันกับโลกของส่ิงชีวิต    
“and as he drew near coming to the house.” As he is wandering into the world of living, sometimes he 
comes close to the place where true believers are worshiping the Lord. When he comes close by, his heart 
will be stirred; that is what happens with all the lost children that come close to the rest of the true 
believers worshiping the Lord, the sense of worshiping will touch the heart of the lost one again.  

“และเมื่อเขากลับมาเข้ามาใกล้บ้าน” เมื่อเขามีความอยากที่จะรู้เข้าสู่โลกของส่ิงชีวิต 
บางคร้ังเขามาใกล้กับที่ที่ผู้มีความเชื่อที่แท้จริงท าการนมัสการพระเจ้า เมื่อเขาเข้ามาใกล้ ใจของเขาจะมีความเร่งเร้า 
นั้นคือส่ิงที่เกิดขึน้เมื่อเด็กที่ได้หลงทางได้เข้ามาใกล้กับพวกที่มีความเชื่อที่แท้จริงนมัสการพระเจ้า 

ความรู้สึกของการนมัสการจะสัมผัสใจของผู้หลงทางอีก 
“he heard music and dancing.” The sound of worship that he hears becomes a joyful noise for his soul, and 
the joy has returned to his heart. 

Note. The younger son also did not deny the Lord (he sinned to heaven, not against haven), but he made 
more terrible sins in his living. 
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“เขาได้ยินเสียงเพลงและการเต้นร า” เสียงของการนมัสการนั้นที่เขาได้ยิน กลายเป็นเสียงแห่งความสุขส าหรับจิตวิญญาณของเขา 

และความสุขได้กลับคืนมายังใจของเขา 

สังเกต ดว้ยกันบุตรคนนอ้งไม่ได้ปฏิเสธพระเจ้า (เขาท าบาปต่อสวรรค์ ไม่ใช่ต่อต้านสวรรค์) แต่เขาท าบาปที่เลวร้ายย่ิงกว่าในชีวิตของเขา 
26 And he called to him one of the servants and inquired what these might be. 
26และเขาเรียกคนรับใช้คนหนึ่งมายังเขาและสอบถามว่าส่ิงเหล่านี้คืออะไร 

Comments 15:26. When this brother came and heard the music, curiosity overpowered him; he wanted to 
know from the deep of his soul, I am not there, but what this sound is for? So, this servant of his household 
will know all that happens and all the activity details; that is why he called him and inquired of him.  

ความเห็น15:26 เมื่อพ่ีนอ้งของชายคนนี้มาและได้ยินเสียงเพลง ความสงสัยได้เข้าควบคุมเขา เขาตอ้งการที่จะรู้จากสว่นลึกของจิตวิญญาณของเขา 
เราไม่ได้อยู่ในที่นั้น แต่เสียงเหล่านี้มีเพ่ืออะไร? ดังนั้น คนรับใช้ของบ้านของเขาจะรู้ทุกอย่างว่ามีอะไรเกิดขึน้บ้างและรายละเอียดทั้งหมดของกิจการ 

นั้นคือท าไมเขาจึงเรียกเขามาและสอบถามเขา     
27 And he said to him, Your brother has come; and your father has killed the fattened calf because he 

has received him safe and sound. 
27และเขาบอกแก่เขาว่า นอ้งชายของท่านกลับมา และบิดาของท่านได้ฆ่าวัวอว้นเพราะท่านได้รับเขากลับมาปลอดภัย  

Comments 15:27. All readers can notice, in this verse, when he hears what the father has prepared for his 
brother, his heart itself starts to fight back inside him, and all his mind can think only about what had 
happened in the past. He has learned all the teachings of forgiveness, but he cannot forgive his own 
brother; we notice this because he is repeating the sins of the younger brother that he has done to the 
family (see verse 30). Even the family wants to forget, but he cannot let it happen and wants to point out to 
his father not to forget what he has done, and now you killed the fattened calf for him, the one who 
harmed you. He repeated his brother's sins in these verses, but that is against the Lord’s teaching. The Lord 
teaches us to forgive and forget when someone does wrong to us, and this is your own brother; forgive him 
as well. All readers should bring this teaching and apply it to their life.   

 ความเห็น15:27 ผู้อ่านทั้งหมดสามารถสังเกตได้ ในข้อเขียนนี้ เมื่อเขาได้ยินว่าบิดาได้เตรียมอะไรส าหรับนอ้งของเขา 
ใจของเขามันเองได้สู้กลับภายในเขา และเขาสามารถคิดได้เพียงว่าในอดีตได้มีอะไรเกิดขึน้ เขาได้เรียนค าสอนทั้งหมดเก่ียวกับการให้อภัย 

แต่เขาไม่สามารถให้อภัยนอ้งของเขาเอง เราสังเกตุส่ิงนี้ เพราะว่าเขาคิดทบทวนถึงบาปที่นอ้งได้ท าต่อครอบครัว (มองข้อ30) 
ถึงแม้ครอบครัวตอ้งการที่จะลืม แต่เขาไม่สามารถปลอ่ยให้เกิดขึน้ได้และตอ้งชี้ออกมาแก่พ่อของเขาว่าอย่าได้ลืมว่าเขาได้ท าอะไรไป 

และตอนนี้ท่านฆ่าวัวอว้นส าหรับเขา คนที่ได้ท าไม่ดีแก่ท่าน เขาได้ย ้าถึงบาปของนอ้งชายในข้อนี้ แต่นี้คือป็นการต่อต้านต่อค าสอนของพระเจ้า 
พระเจ้าสอนเราให้ให้อภัยและลืมเมื่อใครท าผิดต่อเรา และนี้คือนอ้งชายของท่าน ให้อภัยแก่เขาดว้ยเช่นเดียวกัน 

ผู้อ่านทุกคนควรน าข้อสอนนี้และใช้กับชีวิตของพวกท่าน    
28 But he was angry and would not go in. And his father, having come out, encouraged him. 
28แต่เขามีความโกรธและไม่ยอมเข้าไป และบิดาของเขา ออกมา ให้ก าลังใจเขา 

Comments 15:28. “But he was angry and would not go in.” Here, we can see the result of anger. When you 
do not forgive, that thing becomes a sin in your heart. The verse has clearly shown that he cannot forgive 
his brother by not going in to join; it shows his anger in him. All readers should pay attention to this and 
watch about anger. 

ความเห็น15:28 “แต่เขามีความโกรธ และไม่ยอมเข้าไป” ในที่นี้ เราสามารถเห็นถึงผลของความโกรธ เมื่อท่านไม่ให้อภัย 
ส่ิงนั้นกลายเป็นบาปในใจของท่าน ค าเขียนได้บอกไว้ชัดเขาไม่สามารถให้อภัยแก่นอ้งชายของเขาโดยไม่ยอมเข้าไปรว่ม 

มันได้แสดงถึงความโกรธของเขาที่ได้มีในเขา ผู้อ่านทั้งหมดควรให้ความสนใจต่อส่ิงนี้และระวังเก่ียวกับความโกรธ 
 “And his father, having come out, encouraged him.” The father here in this place is the Lord. When conflict 
happens, the Lord Himself will be the one who tries to bend it and bring the love back to one another; and if 

both listen, the peace will come upon both of them. 

“และบิดาของเขา ออกมา ให้ก าลังใจเขา” บิดาในที่นี้คือพระเจ้า เมื่อมีข้อขัดแย้งเกิดขึน้ 

พระเจ้าพระองค์เองจะเป็นผู้ที่พยายามแก้มันและน าความรักกลับมาต่อกันและกัน และถ้าทั้งสองฝ่ายฟัง ควาสุขสงบจะมายังพวกเขาทั้งสอง   
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29 But answering, he said to his father, Behold, so many years I served you, and I never neglected 

your order; and you never gave me a young goat, that I might make merry with my friends. 
29แต่ได้ตอบ เขาพูดต่อบิดาของเขาว่า ดูเถิด หลายปีมานี้ข้าพเจ้ารับใช้ท่าน และไม่เคยละเมิดค าสั่งของท่าน 
และท่านไม่เคยให้แก่ข้าพเจ้าลูกแพะตัวหนึ่ง เพ่ือข้าพเจ้าจะได้ท างานเล้ียงกับเพ่ือนของข้าพเจ้า 

Comments 15:29. “Behold, so many years I served you, and I never neglected your order.” As the verse tells, 
you have been serving the Lord for so long, and you always think you have never neglected the Lord in any 
way. But you do things expecting a reward, but with the Lord God Almighty, when you do something, do it 

to please Him, not expecting payment; all Christians should think this way.  

ความเห็น15:29 “ดูเถิด หลายปีมานี้ข้าพเจ้ารับใช้ท่าน และไม่เคยละเมิดค าส่ังของท่าน” ตามที่ข้อเขียนได้บอก 

ท่านได้รับใช้พระเจ้ามาเป็นเวลานานแล้ว และตลอดเวลาท่านคิดว่าท่านไม่เคยที่จะไม่เชื่อฟังพระเจ้าในทางใดๆ 
แต่ท่านท าส่ิงต่างๆดว้ยคาดหวังรางวัลตอบแทน แต่กับพระเจ้าผู้สูงส่ง  เมื่อท่านท าส่ิงใด เพียงท าเพ่ือให้เป็นที่พอใจของพระองค์ 

ไม่คาดหวังค่าจ้างตอบแทน เหล่าคริสเตียนทุกคนควรคิดในทางนี้  
“and you never gave me a young goat ….” The goat here is not just the money; he also wants the position 

of this earth as someone important. All have complained the same way as this one has done, and when you 
do things, you expect more rewards for showing off to someone else. But with the Lord God Almighty, from 
above, He sees what your life will end, and at the right moment, He will interfere and help you and make all 

things according to His will; just believe and have faith in His mercy, and keep the faith until the end.  

“และดูเถิดท่านไม่เคยให้แก่ข้าพเจ้าลูกแพะตัวหนึ่ง...” ลูกแพะในที่นี้ไม่ใช่เพียงเงิน เขาดว้ยกันตอ้งการต าแหน่งหน้าที่ส าหรับโลกนี้ ว่าเป็นคนส าคัญ 

ทุกคนได้บ่นในทางเดียวกันดั่งที่คนนี้ได้ท า และเมื่อท่านท าบางอย่าง  ท่านหวังรางวัลมากขึน้เพ่ือส าหรับไปอวดแก่คนอ่ืน แต่กับพระเจ้าผู้สูงสุด 
จากเบื่องบน พระองค์ได้มองเห็นว่าจุดจบแห่งชีวิตของท่านจะเป็นอย่างไร และในเวลาที่เหมาะสม 
พระองค์จะเข้ามายุ่งดว้ยและชว่ยท่านและท าทุกอย่างตามพระประสงค์ของพระองค์ เพียงมีความเชื่อและมีความ    ศัทราในพระเมตตาของพระองค์ 

และเก็บรักษาความศัทราจนถึงที่สุด 
30 But when this your son came, who squandered your living with prostitutes, you killed for him the 

fattened calf. 
30แต่เมื่อบุตรชายคนนี้ของท่านกลับมา คนที่ได้เปลืองสมบัติของท่านกับหญิงโสเภณี ท่านได้ฆ่าลูกแพะอว้นส าหรับเขา 

Comments 15:30. As the verse tells, this son was not angry alone but also wants to blame God that He is 
unfair because the Lord of mercy has blessed the sinner who did wrong to all. So, in this verse, he pointed 
out to the Lord what this person's sin is, but he forgot entirely that the Lord had seen both of their sins, and 

He has shown mercy to both by giving them life until this day. 

ความเห็น15:30 ตามที่ข้อเขียนได้บอก 

บุตรคนนี้ไม่ได้มีความโกรธเพียงอย่างเดียวแต่ดว้ยกันตอ้งการต าหนิพระเจ้าว่าพระองค์ไม่เที่ยงธรรมเพราะพระเมตตาของพระเจ้าได้อวยพรคนบาปผู้
ซึ่งได้ท าความผิดแก่ทุกคน ดังนั้น ในข้อนี้ เขาได้บอกแก่พระเจ้าว่าบาปของคนคนนี้คืออะไร 

แต่เขาลืมไปอย่างส้ินเชิงว่าพระเจ้าได้เห็นถึงบาปของเขาทั้งสอง และพระองค์ได้แสดงพระเมตตาต่อเขาทั้งสองโดยให้เขามีชีวิตอยู่จนถึงวันนี้ 
31 And he said to him, Son, you are always with me, and all that is mine is yours. 
31และท่านพูดแก่เขาว่า บุตรเอ๋ย เจ้าอยู่กับเราตลอดเวลา และของทุกอย่างที่เป็นของข้าก็เป็นของเจ้า 

Comments 15:31. “All that is mine is yours” does not relate to riches but to the fact that the Lord allowed 
everyone to use all His created things without payment. Everyone is using and benefits from all His created 
things, but no one thinks of the One who has created all things, even though all can feel the presence of the 

Lord around them. 

ความเห็น15:31 “ของทุกอย่างที่เป็นของข้าก็เป็นของเจ้า” 
มันไม่เก่ียวกับความรวยแต่ถึงผลที่พระเจ้าได้ให้ทุกคนได้ใช้ส่ิงที่พระองค์ได้สร้างโดยไม่ตอ้งเสียค่าใช้จ่าย 

ทุกคนได้ใช้และได้รับผลก าไรจากทุกส่ิงที่พระองค์ได้สร้าง แต่ไม่มีใครคิดพระถึงผู้ซึ่งได้สร้างทุกอย่าง 

ถึงแม้ว่าทุกคนสามารถรู้สึกถึงความเป็นของพระองค์ว่าได้อยู่รอบๆพวกเขา 
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32 And it was proper to make merry and rejoice, because this your brother was dead, and is alive 

again; and was perishing, and is found. 
32และมันเป็นการสมควรที่จะท าการฉลองและมีความสุข เพราะนอ้งชายของเจ้าคนนี้ที่ตายไป และกลับมีชีวิตอีก และได้หลงหายไป และได้พบ 

Comments 15:32. Take notice of the answer; God the Father rejoices with all the children that repent and ask 
forgiveness and come back to Him; He Himself will make a celebration to show the gladness from His heart 

when He receives one sinner that has turned back to Him. 

ความเห็น15:32 ให้สังเกตในค าตอบ พระบิดาเจ้ามีความยินดีกับเด็กทั้งหมดที่กลับตัวและรอ้งขออภัยโทษและกลับมายังพระองค์ 
พระองค์พระองค์เองจะท างานฉลองเพ่ือแสดงความยินดีจากใจของพระองค์เมื่อพระองค์ได้รับคนบาปคนหนึ่งที่ได้หันกลับมายังพระองค์   
Q: Why has the Lord given us this parable of the father and two sons? A: In this parable, the Lord has 
pointed to all plainly, two children from the same parents but have nothing alike. Everyone can use this 
parable to compare it with their own life. If you have a sibling and your sibling is opposite to you, read this 
parable and think which one of these brothers resembles you and learn from it what it should be. All could 

learn from this parable. 

ค าถาม ท าไมพระเจ้าให้แก่เราค าอุปมาของพ่อและบุตรสองคน? ค าตอบ ในค าอุปมานี้ พระเจ้าได้ชี้ออกมาชัด 
เด็กสองคนจากผู้ปกครองเดียวกันแต่ไม่มีอะไรเหมือนกัน ทุกคนสามารถใช้ค าอุปมานี้ในการเปรียบเทียบกับชีวิตของตนเองเช่นเดียวกัน 
ถ้าท่านมีพ่ีนอ้งและพ่ีนอ้งของท่านนั้นตรงกันข้ามกับท่าน อ่านค าอุปมานี้และคิดว่าใครในพ่ีนอ้งคู่นี้คือท่านและเรียนจากมันว่ามันควรจะเป็นอย่างไร 

ทุกคนสามารถเรียนจากค าอุปมานี้ 

Life and Faith Applications. 1) Throughout our comments, we often emphasize the need for meditation on the 
Word of God. If you meditate on the Word of God, then the Word sticks to your heart, and you can practice 
what it should be. Meditation is essential for being close to the Lord and practicing what the Word teaches. 2) 
If you find yourself in a lost spiritual state, repent and come back home to the Lord, and the Lord will receive 
you back with joy, and the whole heaven will celebrate. 3) If you have siblings and your siblings are different 
from you, read the parable of the father and two sons and think which one of these siblings you are and learn 
what you should do from it. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) ในความเห็นทั้งหมดของเรานั้น เราได้เน้นอย่างมากของความตอ้งการในการฝึกอบรมต่อพระค าของพระเจ้า 
ถ้าท่านฝึกอบรมต่อพระค าของพระเจ้า แล้วพระค าจะติดอยู่กับใจของท่าน และท่านสามารถฝึกอบรมว่าอะไรควร 
ฝึกอบรมคือทางส าหรับอยู่ใกล้กับพระเจ้าและฝึกว่าพระค าได้สอนว่าอะไร 2) ถ้าท่านพบตัวท่านเองหลงทางต่อในทางจิตวิญญาน 
กลับตัวและกลับบ้านมายังพระเจ้า และพระเจ้าจะรับท่านกลับมาดว้ยความยินดี และทั้งสวรรค์จะมีการฉลอง  3) 
ถ้าท่านมีพ่ีนอ้งและพ่ีนอ้งของท่านนั้นแตกต่างไปจากท่าน 
อ่านค าอุปมาของพ่อและบุตรสองคนและคิดว่าคนใดในพ่ีนอ้งคู่นี้คือท่านและเรียนจากมันว่าท่านควรจะท าอย่างไร    
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